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Security Security Security

20W
argentSilber silver

BAB fl ood 38°
25 

EAN 4000870 832202
832.20 

GU5,3
ø 51mm ô45mm

2000h

35W
FMW fl ood 38°

25 
EAN 4000870 832301
832.30 

50W
EXN fl ood 38°

25 
EAN 4000870 832509
832.50 

20W
BAB fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 832219
832.21 

35W
FMW fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 832318
832.31 

50W
EXN fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 832516
832.51 

argentSilber silver

GU5,3
ø 51mm ô45mm

4000h

20W
BAB fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 823293
823.29 

35W
FMW fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 823392
823.39 

50W
EXN fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 823590
823.59 

Glühlampen halten durchschnittlich 1.000 Stunden, die Hightec Halogenlampe hingegen hält bis zu 10.000 
Stunden – ein Beispiel an Wirtschaftlichkeit. Eine spezielle Fertigung sorgt für das brillante, lebenslang gleich-
bleibende Licht und präzise Lichtverteilung.

A titre de comparaison, les ampoules à incandescence ont une durée de vie moyenne de 1.000 heures. 
L’ampoule halogène Hightec va jusqu’à 10.000 heures. Une fi nition spéciale assure une lumière brillante et 
précise jusqu’en fi n de vie.

Bulbs generally last for approximately 1,000 hours. The Hightec halogen bulb, however, lasts for up to 
10,000 hours –setting an economical example. A special manufacturing process ensures brilliant and pre-
cise light distribution with life-long, constant quality.

Hightec High-tec Hightec

50W
EXN fl ood 38°

10 ¥
EAN 4000870 823958
823.95 

35W
FMW fl ood 36°

10 ¥
EAN 4000870 823934
823.93 

argentSilber silver

GU5,3
ø 51mm ô45mm

5000h

10000h
argentSilber silver

GU5,3
ø 51mm ô45mm

80%80%

20%20%
Halogenlicht ist brillant, lichtstark – und sehr heiß. Die Security Lampe sorgt durch eine spezielle Beschichtung 
für Sicherheit: 80 Prozent der Strahlungswärme wird nach vorne abgeleitet. Ideal für Einbauleuchten: Hinter 
der Decke liegende Dämmmaterialien sind nicht gefährdet.

La lumière halogène est brillante, puissante et dégage une chaleur élevée. Le revêtement spécial de 
l’ampoule Security permet d’évacuer 80% de la chaleur vers l’avant (idéal pour les encastrés – les supports 
d’installation sont préservés).

Halogen light is brilliant, strong – and quite hot. The Security bulb ensures more safety, due to it’s special 
coating: 80 percent of its heat is directed out the front. Ideal for downlights: Insulation behind the ceiling is 
not endangered.




